Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 30

YAAMOI A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Under slander and distress, the singer entrusts life to the faithful God who The Greek text of Psalms 30 follows the standard critical text of the
shelters those who fear him. Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition. In LXX

numbering this chapter corresponds to Psalm 31 in the Hebrew tradition
and is a psalm of trust that moves from urgent petition into remembered
rescue, deep complaint, renewed confession of confidence, and finally
communal exhortation. The superscription includes the unusual term
€K0oTAoewG, which can suggest bewilderment, distress, or a state of being
beside oneself and fits the psalm's movement between panic and restored
assurance. Several lines became especially influential in later reception: v.

6, 'Into your hands I will commit my spirit, stands at the center of Jewish



and Christian prayer, while vv. 20-21 celebrate the hidden goodness and
shelter the Lord stores up for those who fear him. The closing summons
broadens one sufferer's deliverance into instruction for all the faithful:
love the Lord, for he seeks faithfulness and strengthens those who hope in
him. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A -30:1-5

B-30:6-9

C-30:10-14

D -30:15-18

E-30:19-23

F-30:24-25

The superscription and opening plea present the Lord as the only refuge, fortress, and rescuer from hidden traps

The superscription and opening plea present the Lord as the only refuge, fortress, and rescuer from hidden traps.

Commitment, rejection of vanity, and remembered deliverance anchor the speaker's trust in the Lord's mercy

Commitment, rejection of vanity, and remembered deliverance anchor the speaker's trust in the Lord's mercy.

The prayer turns into lament as bodily wasting, social reproach, and murderous conspiracy close in

The prayer turns into lament as bodily wasting, social reproach, and murderous conspiracy close in.

Against that pressure the psalmist reasserts trust, places his times in God's hands, and asks for vindication

Against that pressure, the psalmist renews his trust, places his times in God's hands, and asks for vindication.

Judgment on lying lips is contrasted with the Lord's stored-up goodness, sheltering presence, and heard prayer

Judgment on lying lips is contrasted with the Lord's stored-up goodness, sheltering presence, and heard prayer.

The psalm ends by exhorting the holy ones to love the Lord and to be strong while hoping in him
Closing by exhorting the holy ones to love the Lord and to be strong while hoping in him.



1 €ig T0 TéAo¢ PaAuOg T® Aauid €KOTACEWG

For the end, a psalm of David, of ecstasy.

Superscription for the trust-lament

ASYNDETON

The heading identifies the psalm as Davidic and adds the striking term ékotdoswg, preparing the

reader for a prayer uttered from distress, disorientation, and desperate dependence.

€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the
RAASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéNOG

end

N3E ASN - téAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

o
the

RADSM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

N DSM - Aawid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

EKOTACEWG
ecstasy / distress

N3I GSF - €kotaoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

£koTao1G: meaning 'ecstasy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

PoaAuog

song

N2 NSM - paAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



2 £mi ool KUpie HATIon un KatatoxuvOeiny gig tov ai®va év tf] dikatooOv cov pooai pe kai £EgAoD pe

In you, O Lord, I hoped; may I never be put to shame. In your righteousness rescue me and deliver

me.

Opening plea grounded in trust | ASYNDETON

The psalm begins with confidence already placed in the Lord, so the petition for rescue rises from

reliance rather than uncertainty.

=

émi ool
upon your
P-émi RP DS o0

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'your'; pronoun marking

=~

KUp1LE

Lord

N2 VSM * kUp10G

vocative nominal element used in direct address
— direct address

@ o ] 1 e 4
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

)

P

AAmioa
I hoped
VAI AAT1S - éAnilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

éAnilw: meaning 'Thoped'; it carries the

its complement phrase. person, possession, or reference within the address. action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
\ ’7 b 1

un K(Xt(XIO'XUVGEIT]V €16 TOoV

not may I be put to shame into the

D-un VC APO1S * alox0vw + Kata P eig RA ASM - 0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxVvw + Kata: meaning 'may I be put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



aldva v T dikatocvvn

age / forever in the righteousness
N3W ASM - aiwv P-év RADSF -0 N1 DSF - SikatocOvn
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
or goal . ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— object specification ; S . . ~ . . .- — sphere or reference
Ject sp ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation f]: Greek article marking definiteness and P
alwv: meaning 'age'; it serves as accusative signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Sikatoovn: meaning 'righteousness'; it
element functioning as object, extent, or complement phrase. serves as dative nominal element marking
goal. relation, instrument, sphere, or recipient.
C A~ 4 \
oov puoai ME KOl
you rescue me and
RP GS * 60 VA AMD2S - phouat RP AS - éyw C - kai
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause participant role within the clause context
— relational specification — verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast
cov: meaning 'you'; pronoun marking pvopal: meaning 'rescue'; it carries the He: meaning 'me'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

£€eAoD uE

deliver me

VB AMD2S - aipéw + €k RP AS - €y

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

of the clause participant role within the clause

— verbal action or state — participant reference
aipéw + éx: meaning 'deliver'; it carries the He: meaning 'me'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



3 kAivov pdg pe TO 00¢ 6oL TdyLuvoV ToU £€eAécBat Ue yevoD ot €1¢ Bedv UTEpAOTIIOTHV KAl €1¢ 0IKOV
KATAQLYMG ToD coal ue

Incline your ear to me; hasten to deliver me. Become for me a protecting God and a house of refuge

to save me.

Urgent appeal for protective nearness | ASYNDETON

The prayer intensifies through clustered imperatives: the Lord must hear quickly, come near, and

prove himself as fortress-like protection.

~ - - ™ -~ ™ -

kAivov TpOG ME T0

incline to me the

V1 manacy kKAlvw P mpdg RP AS - €YW) RA ASN - 6

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— verbal action or state , . . — participant reference
npdg: meaning 'to'; here it marks the

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

namaov kKAfvw: meaning 'incline'; it carries relation signaled by preposition governing ue: meaning 'me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; its complement phrase. person, possession, or reference within the

here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

5 /4 ~
oug oov Taxvvov ToL
ear you hasten the
N3 ASN - 00¢ RP GS - o0 VA AAD2S - TayOvw RAGSN -6
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— participant reference — relational specification — verbal action or state N X . -
to0: Greek article marking definiteness and
o0G: meaning 'ear'; pronoun marking oou: meaning 'you'; pronoun marking TayUvw: meaning 'hasten'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as accusative clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
element functioning as object, extent, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

goal. participant role within the clause.



£€eAécOan uE YEVOD uot

to deliver me gignomai to me
VB AMN - aipéw + €k RP AS - éyw VB AMD2S - yiyvopat RP DS - €yt
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
of the clause participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— infinitival complement — participant reference — verbal action or state — participant reference or interest
aipéw + ék: meaning 'to deliver'; it carries Ue: meaning 'me'; pronoun marking yiyvouat: meaning 'gignomai'; it carries the pot: meaning 'to me'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

b 1 € \ \
€16 Ocov UITEPAOTTLOTIV Kol
into God protector and
P eig N2 ASM - Bgdg N1M ASM - Unepaomotig C - kai
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
) . . or goal or goal context
— spatial or relational framing
, N . object specification object specification discourse linkage or contrast
€i¢: meaning 'into'; here it marks the — o0 p ! — 00 pecitl - u 8
relation signaled by preposition governing 0edg: meaning 'God'; it serves as accusative UTEPAcTIOTHG: Meaning 'protector'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle
its complement phrase. element functioning as object, extent, or serves as accusative element functioning as linking this unit with the surrounding
goal. object, extent, or goal. discourse.
) 5 ~ ~
€16 OlKOV KATXPUYNG TOoL
into house refuge the
P &ig N2 ASM - 0ik0G N1 GSF - kataguyr RAGSN -6
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase
or goal o0ssession, source, or quali
— spatial or relational framing . : quatty — noun-phrase marking
— object specification — relational specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the P ¢ to0: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing oikog: meaning 'house'; it serves as Kata@uyn: meaning 'refuge’; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. accusative element functioning as object, genitive nominal element defining

extent, or goal. relation, possession, source, or quality.



odoal
to save
VA AAN - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ot{w: meaning 'to save'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8t kpataiwud pov kai katagLYH Uov 1 oL kal Evekev Tod dvouaTdg cov 6dnyroeig e kai SiabpéPelg

ue

For you are my strength and my refuge, and for your name's sake you will guide me and nourish me.

Confession of God as strong refuge = ASYNDETON

The speaker supports his petition by naming who the Lord already is. Guidance and sustaining care are

sought for the sake of the divine name itself.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KPATALWHK

strength

N3M NSN * kpataiwpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kpataiwpa: meaning 'strength'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov

my

RP GS ' éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



KATAQUYT
refuge

N1 NSF - kataguyn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Katagpuyn: meaning 'refuge'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5
€l
be
V9 PAI2S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
oV
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EVEKEV

eneken

P - évekev

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€vekev: meaning 'eneken'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TOoU
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl /4 /4
OVOHATOG
name

N3M GSN - 6voua

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
genitive nominal element defining

discourse. relation, possession, source, or quality.
[ 4 4 \
ooV OSHYYIO'EIC ME KOl
you you will guide me and
RP GS - 60 VF FAIZS - 68nyéw RP AS - £y C kol

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

0dnyéw: meaning 'you will guide'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



daBpéPerg
you will nourish
VF FAI2S - tpéow + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
Tpé@w + d1a: meaning 'you will nourish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

¢€4&e1c ue éx maryidog TavTng ¢ EkpuPdv pot 8Tt oV €1 6 epaoToTAG LoV

You will bring me out from this snare which they hid for me, because you are my protector.

Rescue sought from hidden trap | ASYNDETON

Threat is pictured as a concealed snare, but the psalmist treats escape as certain because the Lord

stands as defender.

g€akeig
you will lead out
VF FAI2S - dyw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dyw + éx: meaning 'you will lead out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€K

from

P ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

7
mayidog
a snare
N3D GSF - mayig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nayic: meaning 'a snare'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



Y

tadTng 1S
this who / which

RD GSF - 00t0g RR GSF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification — relational specification

TavTng: meaning 'this'; pronoun marking fg: meaning 'who'; pronoun marking

person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.

Exkpuav
they hid
VAI AAI3P - KpOTITW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kpUTTw: meaning 'they hid'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

tome

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
pou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

T oV
that you
C-6tt RP NS - 60

connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
context participant role within the clause

— discourse linkage or contrast — participant reference

6t meaning 'that'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the

discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
€ 4
UITEPAOTTLOTTG Mov
protector my

N1M NSM - OTepaoTioTHG RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

UMEPAOTIOTHG: meaning 'protector'; it pov: meaning 'my'; pronoun marking

serves as nominative element functioning person, possession, or reference within the
as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

5
€1l
be
V9 PAI2S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4
(0]
the

RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



6  €lg XEIpAg cov mapabroopat TO TVEDUA Hov EAVTPWOW Ue KUpLE 0 Be0G TAG aAnBeiog

Into your hands I will commit my spirit; you redeemed me, O Lord, God of truth.

Self-commitment into God's hands | AsyNDETON

Trust reaches a climactic formulation here: the speaker yields his life into God's custody because the

Lord has already shown himself a faithful redeemer.

€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Xeipég

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xelp: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

napadnoopat
[ will commit
VF FMI1S - tibnut + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tiOnut + tapa: meaning 'Twill commit'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
1 ~ Ié bl 4
TO TTVELUA pov 8)\1)17[)(.00' w
the spirit my redeem
RAASN -6 N3M ASN * tvebua RP GS - ¢yw VAI AMI2S - Autpbw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

nvebua: meaning 'spirit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Avtpdw: meaning 'redeem'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 13
kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAnOeiog
truth

N1A GSF - &dAfBeia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aAndera: meaning 'truth'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

7 guionoag Tovg daLAdocOVTAC HataldTNnTac 010 KEVTG £yw OE €Ml T Kupiw HATIoA

You hated those who keep worthless vanities, but I hoped in the Lord.

Renunciation of empty loyalties

ASYNDETON

False refuges are rejected in sharp contrast to the psalmist's own reliance on the Lord. The verse draws

amoral line between idolatrous emptiness and covenantal trust.

0e0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



=

guionoag
you hated

VAI AAI2S - u1céw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Hioéw: meaning 'you hated'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

draxpuAdocovtag
those keeping

V1 - nanany @uAdoow + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namany QUAGoow + da: meaning 'those
keeping'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

UATALOTNTOG
vanities

N3T APF - pataidtng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pataidtng: meaning 'vanities'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

o1x

through

P-dd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KEVT|G
cause

A1 GSF - kevog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kevog: meaning 'cause'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

bl \
&Yw

I

RP NS - ¢yw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

O¢
but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

possession, source, or quality. here it functions as pronominal form discourse.
marking person, reference, or participant
role within the clause.
] \ ~ ’7 v
€m W KUPIW nATﬂO'(X
upon the LORD I hoped
P émni RADSM: 06 N2 DSM - kUp10g VAI AAILS - éAntilw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUp1og: meaning 'LORD'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

éAmtiw: meaning ' hoped'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



8 ayaAAidoouat kai eD@pavOricopat £mi ¢ EAEEL 6OV OTL EMEIDES TV TATEIVWOLY LoV E6WAG €K TOV
AVAYKQV TV PUXHV Hov

I will rejoice and be glad in your mercy, because you looked upon my humiliation; you saved my soul
from distresses.

Joy rooted in remembered mercy | ASYNDETON

Praise breaks in because affliction has been seen by God, not overlooked. Deliverance is personal and

concrete, reaching the speaker's life itself.

~ - - ™ -~ - 7~

b4 /4 \ k) U4 bl \

ayocAAiacopan Katl ev@pavOnoouat Eml

rejoice and be glad upon

VF FMI1S - dyaAAtdopat C-kal VC FPI1S - ebgpaivw P-émni

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause context of the clause

— spatial or relational framing

— future — discourse linkage or contrast — future . o . )
émi: meaning 'upon'; here it marks the
ayaAAidopat: meaning 'rejoice'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle evpaivw: meaning 'be glad'; it carries the relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying discourse. it functions as verbal form carrying the
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
~ b 4 (%4
™ EAéer ooV ot
the mercy you that
RADSN:-6 N3E DSN - €Aeog RP GS ' o0 C-6mn
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context
— noun-phrase marking
- . . - — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
©@: Greek article marking definiteness and P P &
the role of the accompanying noun phrase. €\eog: meaning 'mercy'; it serves as dative cov: meaning 'you'; pronoun marking 6t meaning 'that'; conjunction or particle
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



EMELOEG Vv TAMELVWOLV uov

you looked upon the affliction my
VBI AAI2S - 0pdw + €Mt RA ASF -0 N3I ASF - taneivwolg RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist ) . . - — object specification — relational specification
tv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
Opdw + €nL: meaning 'you looked upon'; it the role of the accompanying noun phrase. tanelvwolg: meaning 'affliction'; it serves pou: meaning 'my'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the as accusative element functioning as person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
v b ~ b4 ~
EOWOUC €K Twv AVAYKWV
$0Z0 from the necessity
VAT AAIZS - 66l P&k RA GPF -6 N1 GPF - &vdykn
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause ) ) ) ) possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist , . . - . . - — relational specification
¢k: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness P
oww: meaning 'sozo'; it carries the action, relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun &vdykn: meaning 'necessity'; it serves as
process, or state of the clause; here it its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining
functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

v Poxnv uHov

the soul my
RA ASF- 6 N1 ASE - Yoyt RP GS - £y
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
\ . . - — object specification — relational specification
hV: Greek article marking definiteness and Ject sp P
the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'soul'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



O Kol 00 6LVEKAELGAG Ue €1¢ XeTpag £xOpod €0TNoaG £V EVPLXWPW TOVG TTOJAG HOV

And you did not shut me up into the hands of an enemy; you set my feet in a broad place.

Deliverance into spacious freedom

ASYNDETON

The Lord's salvation is described negatively and positively: the enemy does not gain possession, and

the psalmist is set in roomy freedom instead of confinement.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

/4 7
OUVEKAELGAC
you shut up
VAI AAI2S - kAglw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kAelw + ouv: meaning 'you shut up'; it
carries the action, process, or state of the

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
b ~ b4 ~ v
€16 Xerpag EXG pov EO0TNOOG
into hands enemy to make / establish
P eig N3 APF - xeip N2 GSM - €x0pdg VAI AAI2S - Totnut

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p4G: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{otnut: meaning 'to make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pHov
my
RP GS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Have mercy on me, O Lord, because I am afflicted; my eye was troubled with anger, my soul also and

my belly.

R ’
ELPLXWPW
open court
A1B DSN - eDpUXwpoG
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0pUXWPOG: meaning 'open court'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

Fresh plea from inward turmoil | ASYNDETON

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

The remembrance of rescue gives way to present anguish. Distress is now described as consuming the

whole person, from sight to inner life to body.

68
priefelo(y
poys
N3D APM - to0g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

movG: meaning 'poys'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

10 €Aénodv ue kupie 6t OAIPopat Etapaxdn v OuUG 6 0POAAUGG Hov 1) PUXH LoV KAl 1] YAGTHP HOU



bl 7 /4 U4 (%4
EANEnoov ME KUpLE ot

to have mercy on me Lord that

VA AAD2S - éAeéw RP AS - éyw N2 VSM * kUp1oG C-6n

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its
of the clause participant role within the clause context

— direct address

— verbal action or state — participant reference 2 S 0 g — discourse linkage or contrast
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
€\eéw: meaning 'to have mercy on'; it ue: meaning 'me'; pronoun marking vocative nominal element used in direct 411 meaning 'that'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the address. linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

OAipopat gtapaxon v Ouu®

I am distressed trouble in wrath

V1 PMIIS - OABw VQI API3S - Tapaoow P-év N2 DSM - Bupdg

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
of the clause of the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— ongoing verbal process — constative aorist B e e el o — sphere or reference
OAiPw: meaning 'Tam distressed'; it carries tapdoow: meaning 'trouble'; it carries the signaled by preposition governing its Buudg: meaning 'wrath'; it serves as dative
the action, process, or state of the clause; action, process, or state of the clause; here complement phrase. nominal element marking relation,
here it functions as verbal form carrying it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

[ 4

0 0@OaAuog uHov |

the eye my the
RANSM -6 N2 NSM - 6¢0aAudg RP GS - £y RANSF 6
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - articipant prominence relational specification . . . -
0: Greek article marking definiteness and —P pantp - P 1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0pOaAudG: meaning 'eye'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

Yoxn
soul

N1 NSF - Yoxn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Puxr: meaning 'soul'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

11

yootip
belly
N3 NSF - yaothp

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yootrip: meaning 'belly'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

ot1 é€éMmev €v 080V 1] (w1 UOL KAl TX €T LoV €V GTEVAYUOIG No0€vnoey €V TTwyEl

Ta 00Td YoV ETapdyOnoav

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v

Because my life failed in pain and my years in groanings; my strength grew weak in poverty, and my

bones were troubled.

Bodily wasting under prolonged sorrow

ASYNDETON

The lament deepens by counting pain in terms of vanishing life, exhausted years, weakened strength,

and bones shaken from within.

€

b

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4

1 lox0¢ pov Kai



ot e€éhmev v 0dvvn

that fail / run short in grief

C-6u VBI AAI3S - Aeinw + ék P-év N1 DSF - 680vn

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
context of the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — constative aorist : e . . — sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation
St meaning 'that'; conjunction or particle Aeinw + €k: meaning 'fail'; it carries the signaled by preposition governing its 0d0vn: meaning 'grief'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here complement phrase. nominal element marking relation,
discourse. it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

(4 \

M (wn uHov Kol

the life my and
RANSF -6 N1 NSF - {wn RP GS ' €y C - kai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. {wn: meaning 'life'; it serves as nominative pov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
element functioning as subject, predicate, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1 v bl
Tx €N pov EV
the years my in
RANPN 6 N3E NPN - £t0¢ RP GS - £y P-2v
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
A ) ) - — participant prominence — relational specification , . . .
Ta: Greek article marking definiteness and P pantp P év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. £tog: meaning 'years'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



OTEVAYHOIG
groans

N2 DPM ' oTevayuog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otevaypdg: meaning 'groans'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

b 7
no0evnoev
grew weak

VAI AAI3S - doBevéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aobevéw: meaning 'grew weak'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TTWYELX
poverty

N1A DSF - ntwyeia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ntwyelo: meaning 'poverty'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(4

n
the

RANSF -6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

iox0¢

strength

N3U NSF - iox0¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ioxVUg: meaning 'strength'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00T&
bones

N2N NPN - dotéov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dotéov: meaning 'bones'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gtapaxOnoav
were troubled

VQI API3P - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tapdoow: meaning 'were troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



12 mapd mdvtag Toug £x0poug Hov £yeviiBnv Gveldog Kal Toig YeITootv Hov o@ddpa kol pOPog Toig yvwoToig

uov ol BewpodvTéC ue E€w E@uyov G’ éuod

Beyond all my enemies I became a reproach, and especially to my neighbors, and a fear to my

acquaintances; those seeing me outside fled from me.

Social collapse and public avoidance

ASYNDETON

Affliction has become socially visible. The sufferer is not merely attacked by enemies but avoided by

neighbors and acquaintances as someone ominous.

=

TopQ

from

P apd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TAVTOG
all / every

A3 APM - mag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative

TOUG
the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

7 A
exOpoug
enemy

N2 APM - €x6pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€x0pd¢: meaning 'enemy’; it serves as

its complement phrase. element functioning as object, extent, or phrase. accusative element functioning as object,
goal. extent, or goal.
bl 4 v \
pov SYSVI']eT]V OVEISOC Kol
my have become oneidos and
RP GS ' €y VCI API1S - yiyvouat N3E NSN - 8veidog C - kai

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'have become'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sverdog: meaning 'oneidos'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TOiG
the

RADPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

yeitooiv
neighbors

N3N DPM - yeitwv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yeitwv: meaning 'neighbors'; it serves as

pov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

oOOpa
greatly / exceedingly
D opddpa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

opddpa: meaning 'greatly'; conjunction or

phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ 4 d A~

KAl (POBOC TOlG YVWOTOLG

and fear the acquaintances

C-kai N2 NSM - @6Pog RADPM -6 A1 DPM - yvwotdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

sz : 1 1.3
@6Pog: meaning 'fear'; it serves as

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

YVwotdg: meaning 'acquaintances'; it

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, phrase. serves as dative nominal element marking
discourse. predicate, or apposition. relation, instrument, sphere, or recipient.
(¢ ~ 7
pov (0) Osw POULVTEGQ ME
my the those seeing me
RP GS - €y RANPM - 6 V2 - anviy Bewpéw RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state

the role of the accompanying noun phrase.

nanvip Bewpéw: meaning 'those seeing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



13

EEw
exo
D #w

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

£€w: meaning 'exo'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£puyov
fled

VBI AAI3P - pebyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@evyw: meaning 'fled'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

an'

from

P dmd

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

EMEAN OOV WoEl VEKPOG amo Kapdiag EyeviOny woel okeDOG ATOAWASG

[ was forgotten like a dead man from the heart; I became like a lost vessel.

Experience of erasure and uselessness

ASYNDETON

The lament now speaks in images of disappearance: forgotten like the dead and discarded like a ruined

container no longer fit for use.

EU0D
I
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
€uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl U4

EneAnocOnv

I was forgotten

VCI API1S - AavBdvw + €m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AavBdvw + émi: meaning 'I was forgotten'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

« \
WOEl
about
D - woel
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

VEKPOG
corpse

N2 NSM - vekpdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vekpdg: meaning 'corpse'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

b4 \
aTo
from
P-dmé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=

I4
Kapdiag
heart

N1A GSF - kapdia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

14

amoAwAOG

lost

VX - xamvov OAAOw + drto

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xamvev OAOw + 4mo: meaning 'lost'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

b U4
gyevnoOnv
have become

VCI API1S * ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'have become'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

WOEl
about
D woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

okebOGg
vessel

N3E NSN - okebog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

okeloG: meaning 'vessel'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

0Tt iKovo Pdyov TOAAGDV TapotKoUVTWY KUKAGBEV €v T émiouvayOfval adTovg dua €' e TOD

Aafeiv thv Puxnv pov ¢povAedoavto

Because I heard the blame of many dwelling around me; when they gathered together against me,

they took counsel to seize my soul.

Conspiracy of surrounding foes

ASYNDETON

Hostility moves from atmosphere to plot. What the psalmist overhears is not casual slander but

coordinated counsel against his life.



ot fKovoa Poyov TOAAGV

that heard reproach many

C-6n VAI AAILS - dkoOw N2 ASM - Péyog A1 GPM " ToA0G

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,

context of the clause or goal possession, source, or quality

— discourse linkage or contrast — constative aorist — object specification — relational specification
6t meaning 'that'; conjunction or particle akovw: meaning 'heard'; it carries the Pbyog: meaning 'reproach'; it serves as moAUG: meaning 'many'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, genitive nominal element defining
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

7 4 bl ~
TEPOTKOVVTWYV KUK)\O Oev EV W
those dwelling all around in the
V2 * ATy T O1KEW + TIoPO D - kukAdBev P-év RADSN 0
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause or phrase
f i — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— verbal action or state — discourse linkage or contrast
< €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
Tanyny oikéw + mapa: meaning 'those kUkAOBev: meaning 'all around'; signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
dwelling'; it carries the action, process, or conjunction or particle linking this unit complement phrase.
state of the clause; here it functions as with the surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

b ~ ) \ % 5

€1TIGUV(XXGT]V“1 avToLG aua EM

to gather together them together upon

VQ APN - dyw + €1 + cuv RD APM - a0T6g D dua P-émni

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase

of the clause participant role within the clause or phrase ) ) )

— spatial or relational framing
infinitival complement articipant reference discourse linkage or contrast , ) .

- P —P P - & én': meaning 'upon'; here it marks the
dyw + €m + ouv: meaning 'to gather avTovG: meaning 'them'; pronoun marking dua: meaning 'together'; conjunction or relation signaled by preposition governing
together'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the particle linking this unit with the its complement phrase.
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.



=~

b4 1
EME

me

RP AS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aafeiv
to take

VB AAN - AapBdvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Aappdvw: meaning 'to take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
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7
Poxnv

soul

N1 ASF - poxn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Puxr: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

¢yw 8¢ émi o¢ fAmoa kUp1e gima oV €1 6 B¢ pov

But I hoped in you, O Lord; I said, 'You are my God.!

Turning point of renewed confession

ASYNDETON

£povAevoavto
plan

VAI AMI3P - fovAedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

BovAedw: meaning 'plan'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Against encircling voices the speaker answers with a simple and decisive confession. Trust is restated

in direct covenant language.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

"

d¢
but
X - ¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b \
€m
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

here it functions as pronominal form discourse. clause; here it functions as pronominal
marking person, reference, or participant form marking person, reference, or
role within the clause. participant role within the clause.

b 24 14 5 \

TIAT[IO' (06 KUPLE E1Ina oL

I hoped Lord Isaid you

VAI AAIIS - éArtiCw N2 VSM - k0p1og VAI AAI1S - eimov RP NS - 60

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eAni{w: meaning 'I hoped'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'I said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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€l
be

V9 PAI2S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€V TA1G XePOLv Gov ol Katpol pov plcal Pe €k XELPOG EXOPOV UOL Kol €K TV KATAOIWKOVTWV UE

My times are in your hands; rescue me from the hand of my enemies and from those pursuing me.

Life placed under divine sovereignty

ASYNDETON

The psalmist submits his whole season of life to God's rule and therefore asks for rescue from the

human hands that now threaten him.

Ev

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XEPOLV
hand

N3 DPF - xeip
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

oov
you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



[ 4
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kaipotl pov
time my
N2 NPM - ka1pdg RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

ko1pd¢: meaning 'time'; it serves as ov: meaning 'my'; pronoun markin:
3 3

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

predicate, or apposition.

participant role within the clause.

€~ 7
pioai
rescue

VA AMD?2S - pvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

pvopat: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€K XEPOG
from hand
P €K N3 GSF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

: . . — relational ificati

¢k: meaning 'from'; here it marks the relational specitication
relation signaled by preposition governing xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
its complement phrase. nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

b ~

EXOpdV

enemy

N2 GPM - €x6pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p4¢: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol €K
and from
C - kai P-éx

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase

context ) ) )
— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast , o . )
£k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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KATASLWKOVTWV

pursuing

V1 mamymp S1dKW + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mamyny SidKw + Kata: meaning 'pursuing';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EMLPAVOV TO TTPOGWTOV GOV €11 TOV 00UAGV 60U 6RHGOV UE €V TR EAEEL GOV

Make your face shine upon your servant; save me in your mercy.

Request for the shining face

ASYNDETON

The prayer narrows to the priestly language of divine favor. Salvation is sought as the restoration of

God's bright, personal regard.

Enigavov
phainopi
VA AAD2S - paivw + émt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

@aivw + ém: meaning 'phainopi'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

MPOGWTOV
face

N2N ASN - tpdowTov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b \

€m

upon

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RAASM "6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d00AOV
servant

N2 ASM - 000G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

JodAog: meaning 'servant'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o®doov
save

VA AAD2S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oth{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ENéer
mercy

N3E DSN - #Agog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

#\eog: meaning 'mercy'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



O Lord, may I not be put to shame, because I called upon you; let the ungodly be put to shame and be

brought down to Hades.

Vindication over against the wicked

ASYNDETON

The plea for honor before God becomes a plea for moral reversal: shame should not rest on the caller

upon the Lord but on the wicked who oppose him.

18 «xUp1e ur katatoxuvOeiny 0Tt énekadesquny oe atoyvvOeinoav ol doePeig kal katayOeinoav ig gdov

KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

4 . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

\
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle

KataioxuvOeinv
may I be put to shame
VC APO1S " aloxUvw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aloxUvw + Kata: meaning 'may I be put to

otL
that
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

411 meaning 'that'; conjunction or particle

address. linking this unit with the surrounding shame'; it carries the action, process, or linking this unit with the surrounding
discourse. state of the clause; here it functions as discourse.
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
bl ’7 7 ’7 €
ET(EK(X)\EO’ (X}.lnv (o134 (XIO'XUVGSU’]O' av o1
I called upon you let them be put to shame the
VAI AMI1S - kaAéw + €m RP AS - 60 VC APO3P - aiox0vw RANPM - 6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KaAéw + €mi: meaning '1 called upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxVOvw: meaning 'let them be put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

aoePeic

ungodly

A3H NPM - doePrig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

doePrig: meaning 'ungodly'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

19

adov

to Hades

N1M GSM - Gdng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@dng: meaning 'to Hades'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

kataxOeinoav
let them be brought down

VQ APO3P - dyw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dyw + kata: meaning 'let them be brought
down'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

dAoAa yevnOrtw T XeiAn ta doA1x T AaAodvta kKata ToD dikailov Gvouiav €v LIEPNPaVig Kat

g€ovdevoet

Let the deceitful lips become mute, the ones speaking lawlessness against the righteous with pride

and contempt.

Judgment requested on lying speech

ASYNDETON

Hostility is traced to arrogant speech, so the judgment sought is fittingly silencing. The verse exposes

slander as a proud assault on the righteous.



=

alala

mute

A1B NPN - GAaAog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dAaAog: meaning 'mute'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

"

P

4
YeVNnOntw
become / happen
VC APD3S * ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

XEIAN

lips

N3E NPN - xetAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Xethog: meaning 'lips'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
Tx

the

RANPN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

doMx
deceitful

A1A NPN - §6A10¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6A10G: meaning 'deceitful'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
Tx

the

RANPN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

AaAolvra
speaking
V2 - anviyv AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvry AaAéw: meaning 'speaking'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

i \ 1 ~ ’7 10 2 7
KATX TOoL dikaiov avoupiav
according to the of the righteous iniquities
P - katd RAGSM - 0 A1A GSM - §ikaiog N1A ASF - &dvouia

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dikatog: meaning 'of the righteous'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

dvopta: meaning 'iniquities'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



20

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

4 4
LTEPNPAVIX
pride
N1A DSF - vnepneavia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

umepngavia: meaning 'pride'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£€ovdevwosl
contempt

N3I DSF - £€0vdévwoig
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

£Eoudévwolg: meaning 'contempt'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

WG TOAD 1O TARBog TAG XpNnoTdTNTSS Gov KUpIE TG Ekpuag Toi¢ PoPovuévorc oe EEglpydow Toig

gATI{OVOLY €Tl 6€ EVAVTIOV TGOV VIOV TOV AvOpOTWV

How great is the abundance of your goodness, O Lord, which you hid for those fearing you; you

worked it for those hoping in you before the sons of men.

Stored-up goodness celebrated

ASYNDETON

The tone turns from plea to wonder. Divine goodness is both reserved and displayed: laid up for the
faithful and worked openly before humanity.

C

WG

as

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOAV

large

A1P NSN - moAvg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

moAUG: meaning 'large'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
TO

the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Af00¢
multitude

N3E NSN * tAfjfog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

mAf00og: meaning 'multitude'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

XPNoTOTNTOG
goodness

N3T GSF * xpnotdtng
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

XpNotétng: meaning 'goodness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)

P

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 13
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

ng
who / which

RR GSF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

fg: meaning 'who'; pronoun marking

gxkpuag
hidden

VAI AAI2S - kpUTTtw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kpUntw: meaning 'hidden'; it carries the

TO1G
the

RA DPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

@ofovuévorg
fear
V2 - Tumdny @oPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

B o VPormceilo 6 )
murdny poPéw: meaning 'fear'; it carries

person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here phrase. the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
bl 1é ~ bl ’7

(01 8{81 PY(XO' w TO lg SATUZOUO' 1AY

you you worked the those hoping

RP AS - 60 VAI AMI2S - épydlopat + €k RA DPM - 6 V1 - mandny eAnilw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

épydlopon + éx: meaning 'you worked'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nandmy éAni{w: meaning 'those hoping'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



émi o¢
upon you
P-émi RP AS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

: ) . — participant reference
£nl: meaning 'upon'; here it marks the P P

relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking
its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

EVAVTIOV

before / in the sight of

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

€ ~ ~
LVIWV TWV
sons the
N2 GPM - vid¢ RA GPM - 6

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality )
— noun-phrase marking

— relational specification - . . -
peciticat t@v: Greek article marking definiteness

vid¢: meaning 'sons'; it serves as genitive and the role of the accompanying noun
nominal element defining relation, phrase.

possession, source, or quality.

OKNVT] &0 GvTiAoyiag YAwoo®Ov

You will hide them in the secret of your face from the disturbance of men; you will shelter them in a

tent from the contradiction of tongues.

Protection from human tumult and slander | ASYNDETON

bl ’
avOpwnwv
man / human being

N2 GPM - dvBpwrog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Those who fear the Lord are not only blessed eventually; they are sheltered now within God's own

presence from violence and verbal assault alike.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

21 KatakpOYPEeLg abTOUG €V ATTOKPUPW TOU TPOGWITOL GOV ATIO TAPAXTG AVOPWTWY OKENAGELS AVTOVS £V



ATOKPUPW
hidden place

KATAKPUYPELG avToVG v
you will hide them in
RD APM - a0T6G P-év

VF FAI2S - kpOTTW + KATA A1B DSN - Gmékpupog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
f — spatial or relational framing

— future — participant reference — sphere or reference

£v: meaning 'in'; here it marks the relation

KpUTTw + kata: meaning 'you will hide'; it avToVG: meaning 'them'; pronoun marking signaled by preposition governing its andékpugog: meaning 'hidden place'; it

carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the complement phrase. serves as dative nominal element marking

clause; here it functions as pronominal relation, instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause. participant role within the clause.
~ ’ b4 \
TOL TTPOCWTTOV oov 1o
the face / presence you from
RAGSN-0 N2N GSN - tpdowTmov RP GS ' o0 P-ané

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— relational specification — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and amo: meaning 'from'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. npéowmov: meaning 'face'; it serves as oouv: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing

genitive nominal element defining person, possession, or reference within the its complement phrase.

relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

OKEMAGELG avToVG

you will shelter them

TAPAXTiG avOpwnwv

tarache man / human being

N1 GSF - tapaxr
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Tapaxh: meaning 'tarache'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

N2 GPM - &§vOpwmog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dvOpwrog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

VF FAI2S - okend{w

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— future

okendlw: meaning 'you will shelter'; it

carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

RD APM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

YAwco®v

languages

N1S GPF - y\®ooa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yA&@ooa: meaning 'languages'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

(o} KT]V]:]

tent

N1 DSF - oknvi

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oKNVH: meaning 'tent'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

) \
1o
from
P amnd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

27 €DAOYNTOG KUP10G 6T1 E0aLUAGTWOEV TO EAE0C AVTOD €V TTOAEL TEPLOX TG

Blessed is the Lord, because he made his mercy marvelous in a city under siege.

Doxology for marvelous mercy | ASYNDETON

The psalmist blesses the Lord for mercy made astonishing precisely in a place of pressure, as though

divine kindness shone brightest in beset circumstances.

pd 7
avtiloyiag
contradiction

N1A GSF - dvtihoyia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avtiloyio: meaning 'contradiction'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.



£0Aoyntog KUpLOG oqul £0avudotwoev

blessed Lord that he made marvelous
A1 NSM - edAoyntdg N2 NSM - kUp1og C- ot VAI AAI3S - Buapoaotow
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition predicate, or apposition context of the clause
— participant prominence — participant prominence — discourse linkage or contrast — constative aorist
evAoyntég: meaning 'blessed'; it serves as KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as 6t meaning 'that'; conjunction or particle Buapaotéw: meaning 'he made marvelous';
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. predicate, or apposition. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
1 b4 R ~ b
TO 8)\€0C auvtov EV
the mercy his in
RANSN -0 N3E NSN - €\eog RD GSM - a0TOg P-év
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
. . . .- — participant prominence — relational specification , N . .
0: Greek article marking definiteness and P pantp P év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. #\eog: meaning 'mercy'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking signaled by preposition governing its
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 ~
TOA €1 TEPLOXTG
city stronghold
N3I DSF - toAig N1 GSF - mepioxn
dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality
— sphere or reference — relational specification
néAiG: meaning 'city'; it serves as dative neploxt: meaning 'stronghold'; it serves as
nominal element marking relation, genitive nominal element defining

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.



23 éyw 8¢ eina év ti] kotdoel pov dmépprupat Epa &md TPOSWTOL TV dPOAAUDY cov d1& TodTOo
glonkovoac ¢ WV TG dENOEWS OV €V TM KEKPAYEVAL UE TTPOG OE

But I said in my ecstasy, 'So then I am cast away from before your eyes'; therefore you heard the
voice of my supplication when I cried to you.

Confession of panic corrected by answered prayer | ASYNDETON

The speaker admits that distress drove him to a false conclusion of rejection. Yet the very prayer
uttered from that panic was heard by God.

LA 6 \ 5 )

EYw € E1Imnx EV

I but I said in

RP NS - ¢y® X - 8¢ VAI AAI1S - gimov P-év

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause or phrase of the clause

— spatial or relational framing

— participant reference — discourse linkage or contrast — constative aorist ) o ) .
év: meaning 'in'; here it marks the relation
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, d¢: meaning 'but'; conjunction or particle eimov: meaning ' said'; it carries the action, signaled by preposition governing its
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it complement phrase.
here it functions as pronominal form discourse. functions as verbal form carrying the
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

”~ = - ™ - ™

~ bl 4 pd /4
[41] EKOTAOEL pov ATEPPIMMAL
the astonishment my I am cast away
RADSF - 0 N3I DSF - €kotaotg RP GS - éyw VM XPI1S - pintw + &ro
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
5 ) ) . — sphere or reference — relational specification — verbal action or state
f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. ’E'Kotamq: meaning 'astonishment'; it serves Hov: meaning 'my'; pronoun marking (fn'ntu) + 4To: meaning 'l am cast away'; it
as dative nominal element marking person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
relation, instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



apa
perhaps
X dpa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dpa: meaning 'perhaps'; conjunction or

ano TPOGWTTOV
from face / presence
P - amd N2N GSN - tpdowmnov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

q . . — relational specification
amo: meaning 'from'; here it marks the P

relation signaled by preposition governing npdowmnov: meaning 'face'; it serves as

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

particle linking this unit with the its complement phrase. genitive nominal element defining phrase.
surrounding discourse. relation, possession, source, or quality.

b ~ \ ~
0(p90(7\pwv oov 610( TOUVTO
eyes you through this
N2 GPM - 6¢@BaApdg RP GS - o0 P &i& RD ASN - 00T0¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

2 2 N -
0pBaAuoG: meaning 'eyes's it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

£L0NKOVGAG
into
VAI AAI2S - dkoVw + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

axoVw + €i¢: meaning 'into'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TG Pwvilg
the voice

RA GSF - 0 N1 GSF - gwvr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— relational specification
tfig: Greek article marking definiteness and ¢

the role of the accompanying noun phrase.
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

@wvN: meaning 'voice'; it serves as genitive

TG
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

denoewg uov v 170

petition my in the

N3I GSF - §énoig RP GS - €y P-év RADSN -6

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

0ssession, source, or qualit articipant role within the clause

: ey i : — spatial or relational framing — noun-phrase marking

relational specification relational specification , - . . - . . -

- P - P £v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and
dénoig: meaning 'petition'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the complement phrase.
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

24

KEKPAYEVAL uE TPOg o€

to cry out me to you

VX XAN ‘ kpdlw RP AS - €y P - mpdg RP AS - 60

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— infinitival complement — participant reference g e oy b e e — participant reference
Kpdlw: meaning 'to cry out'; it carries the Ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing o€: meaning 'you'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

QYA OOTE TOV KOPLOV TAVTEG 01 6010t adToU 0Tt AAnOeiag Ek(Ntel kKUpPLog Kal avtamodidwaotv Toig
TePLoo®¢ otoUoty Uepnpaviav

Love the Lord, all his holy ones, because the Lord seeks faithfulness and repays abundantly those

acting with pride.

Communal exhortation to covenant love | ASYNDETON

Personal testimony becomes public instruction. The faithful are summoned to love the Lord because
he preserves truth and answers proud excess with just repayment.



Qyamnoote
love

VA AAD2P - yamdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dyandw: meaning 'love'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™oV
the

RAASM "6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV

LORD

N2 ASM * KUp10G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp10G: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

MAVTEC
all

A3 NPM - mtdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

<
(0]}

the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(74
00101
holy ones

A1A NPM - Go10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

do10G: meaning 'holy ones'; it serves as
nominative element functioning as subject,

avtoD
his
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

éti: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
pd 7 7 ~ 4 \
(X)\T] 9810(( SKZITCSI KUP10G Kol
truth seeks Lord and
N1A GSF - &Arfs1a V2 PAI3S - {ntéw + €k N2 NSM - k0p1og C - kai

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aAnfeia: meaning 'truth'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

{ntéw + ék: meaning 'seeks'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



avtanodidworv
repays
V38 PAI3S - 80wt + vt d1mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

318wyt + vt amo: meaning 'repays'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

25

UTtEpNPaAVIaV
arrogance

N1A ASF - Oepnavioa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Umepn@avio: meaning 'arrogance'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

TO1G

the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TEPLOOWG

exceedingly

D - eP166 MG

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

nePLoo®G: meaning 'exceedingly';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

avdpileabe kal KpataloVobw N kapdia VUGV TAVTEG ot EATilovTeG £l KUPLOV

Act like men, and let your heart be strengthened, all you who hope in the Lord.

Closing summons to courage | ASYNDETON

The psalm ends by broadening one believer's experience into a charge for the whole worshiping

community: courageous hope is the fitting answer to the Lord's proven faithfulness.

TO10001V
do

V2 " oy Totéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nandny notéw: meaning 'do'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



avdpilecOe
be courageous
V1 PMD2P - dvdpilopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

avdpifopar: meaning 'be courageous'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KpatalovcOw
let it be strengthened

V4 PMD3S - kpataldw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kpataldw: meaning 'let it be strengthened';
it carries the action, process, or state of the

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.

7 € ~ 7 (¢
K(XPSI(X VUMWYV TXVTEC o1
heart your all the
N1A NSF - kapdia RP GP - 60 A3 NPM - 1tdg RA NPM - 0

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

OU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all’; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

géAniovteg
hope
V1 - anvity Anilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvip éAtilw: meaning 'hope'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

b \
€l
upon
P - éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KUpLoV

LORD

N2 ASM “ kUp1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



